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•กลบัมาพิจารณาในส่วนท่ีเป็นกฎหมายวธีิพิจารณาความ

•ค าถาม ใหแ้ปลเป็นภาษาองักฤษ 
(ขอ้ผูช้่วยฯ สอบวนัเสารท่ี์ ๑๕ มิถุนายน ๒๕๕๖) 

•มาตรฐานการพิสูจน์ในคดีแพง่และคดีอาญา 
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มาตรฐานการพิสูจน์ท่ีก าหนดในคดีแพง่ต า่กวา่มาตรฐานการพิสูจน์ท่ี

ก าหนดในคดีอาญาเป็นอยา่งมาก ในคดีอาญา โจทกต์อ้งพิสูจน์โดย

ปราศจากเหตุอนัควรสงสยัวา่จ าเลยกระท าความผิดน้ัน ส่วนในคดี

แพง่ หากคู่ความฝ่ายท่ีมีภาระการพิสูจน์สามารถน าพยานหลกัฐาน

มาสืบใหเ้ห็นวา่ขอ้อา้งของตนมีความน่าจะเป็นมากกวา่อยา่งอ่ืน หรือ

มีความน่าจะเป็นเกินกวา่รอ้ยละหา้สิบวา่ขอ้อา้งของตนเป็นความจริง 

ก็ไดม้าตรฐานแลว้ 
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1.มาตรฐานการพิสูจน์ท่ีก าหนดในคดีแพง่ต า่กวา่มาตรฐาน
การพิสูจน์ท่ีก าหนดในคดีอาญาเป็นอยา่งมาก

2.ในคดีอาญา โจทกต์อ้งพิสูจน์โดยปราศจากเหตุอนัควรสงสยั
วา่จ าเลยกระท าความผิดน้ัน 

3.ส่วนในคดีแพง่ หากคู่ความฝ่ายท่ีมีภาระการพิสูจน์สามารถ
น าพยานหลกัฐานมาสืบใหเ้ห็นวา่ขอ้อา้งของตนมีความ

น่าจะเป็นมากกวา่อยา่งอ่ืน หรือมีความน่าจะเป็นเกินกวา่

รอ้ยละหา้สิบวา่ขอ้อา้งของตนเป็นความจริง ก็ไดม้าตรฐาน

แลว้ 
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1. The standard of proof (which is/that is) required in a 
civil case, is much lower than that required in a criminal 
case. 

2. In criminal cases, the prosecution has to/must prove 
beyond reasonable doubt that the defendant has 
committed the offence. 

3. Whereas in civil cases, the standard is met, if the party 
with the burden of proof is able to/can adduce 
evidence to support that his/her claim is more probable 
than not or there is greater than 50 percent chance that 
the claim is true.
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The standard of proof, degree of proof (n.) 

มาตรฐานการพิสูจน์ หมายถึง ระดบั (degree/ level) ของการพิสูจน์
ท่ีกฎหมายก าหนด

(demanded/required/prescribed/stated/set forth) 
ไวใ้นคดีประเภทใดประเภทหน่ึง 
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PASSIVE VOICE 
VERB “TO BE” AND PAST PARTICIPLE (กริยาช่อง 3)

The standard of proof (which is/that is) required in a civil 
case, is much lower than that required in a criminal case. 

โครงสรา้งท่ีใชใ้นประโยคแรกน้ี เรียกวา่ passive voice verb “to be” and 
past participle (กริยาช่อง 3) นิยมใชเ้มื่อ ส่ิงท่ีรบัการกระท าจากกริยาน้ันเป็น
ส่วนส าคญัของประโยค เช่นในท่ีน้ี เนน้เร่ืองมาตรฐานการพิสูจน์ ซ่ึงเป็น กรรมของ

กริยา required ท่ี(ถูก)ก าหนด 
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ยกตัวอย่าง PASSIVE VOICE

Eighty percent of more than ๓๐๐,๐๐๐ inmates in the Thai 
penitentiary system are currently detained on drug related 
charges. ในปัจจุบนัรอ้ยละ ๘๐ ของผูต้อ้งขงัซ่ึงมีมากกวา่ ๓๐๐,๐๐๐ คน ในระบบ

ราชทณัฑข์องไทยตอ้งขงัในขอ้หาท่ีเก่ียวกบัยาเสพติด (ค าถาม ใหแ้ปลเป็นภาษาไทย 

ขอ้ผูช้่วยฯ สนามใหญ่ สอบวนัท่ี ๑๒ กุมภาพนัธ ์๒๕๖๕)

Penitentiary n. 

A prison for people convicted or serious crime (oxford)  n.
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ยกตัวอย่าง PASSIVE VOICE

Interests, information about past purchases, health, and 
online behavior is also considered personal data as it
could identify a person. ความสนใจ ขอ้มลูเก่ียวกบัการซ้ือสินคา้ในอดีต 
สุขภาพ และพฤติกรรมท่ีแสดงออกทางออนไลน์ ก็ถือวา่เป็นขอ้มลูส่วนบุคคล ทั้งน้ี

เพราะท าใหส้ามารถระบุตวับุคคลไดเ้ช่นเดียวกนั 

(ค าถาม ใหแ้ปลเป็นภาษาไทย ขอ้ผูช้่วยฯ สนามเล็ก สอบวนัท่ี ๒๖ มิถุนายน ๒๕๖๕)
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THE STANDARD OF PROOF REQUIRED IN A CIVIL CASE, IS MUCH 
LOWER THAN THAT REQUIRED IN A CRIMINAL CASE. 

Is much lower than … แปลใหค้รบ ไมใ่ช่แค่ ต า่กวา่ แต่ ค าถามใชค้ าวา่ ต า่
กวา่อยา่งมาก

Lower … than … , higher … than ต า่กวา่ สูงกวา่ “มาก” much ใน
ท่ีน้ี เป็น adv. ขยาย adj. (lower) ตรงขา้มกบั “เล็กน้อย” อาจเห็นการใชค้ าวา่ 

“slightly”  

Much lower/higher/greater than … ต า่กวา่ สูงกวา่ มากกวา่มาก

Slightly lower/higher/greater than … ต า่กวา่ สูงกวา่ มากกวา่
เล็กนอ้ย
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THE STANDARD OF PROOF REQUIRED IN A CIVIL CASE, IS MUCH LOWER 
THAN THAT REQUIRED IN A CRIMINAL CASE. 

Much ค าน าหน้านาม (determiner) หมายความวา่ มาก มกัใชใ้นแงล่บ เชน่ There is 
so much work/ traffic. I did not get much sleep. 

That … ค าสรรพนาม … 

การทดสอบความเขา้ใจในการอา่นบทความภาษาองักฤษ (Reading comprehension) 
ตวัอยา่งประเภทค าถาม ค าถาม (Question) “What does the word … in 
paragraph …, line … refer to?” ค าวา่ … ในยอ่หน้าท่ี … บรรทดัท่ี … อา้งถึง
อะไร 
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ค าถามเร่ือง Reference of Pronounce หรือ สรรพนามค าน้ีแทนค านามค าใด 
(antecedent) หลกั คือ สรรพนามตอ้งแทนค านามท่ีกล่าวมากอ่นหน้าน้ี สรรพนามมกัแทน
ค านามตวัท่ีติดกบัสรรพนามมากท่ีสุด และมกัจะเป็น topic noun ในเน้ือหาน้ัน 

ในกรณีท่ีมีค านามในประโยคเดียวกนัอยูข่า้งหน้าหรือในประโยคขา้งหน้ามากกวา่หน่ึงค า สงัเกต

กอ่นวา่สรรพนามดงักล่าวเป็นรูปเอกพจน์หรือพหพูจน์ ทั้งอาจตอ้งอ่านประโยคขา้งหน้า และ

ประโยคท่ีเป็นจุดอา้งอิงในค าถามเพื่อความหมายท่ีถูกตอ้งอีกครั้ง (พิจารณาบริบท)
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The standard of proof required in a civil case, is much 
lower than that required in a criminal case. 

What does the word “that” refer to? (Pronoun, referring to 
a specific thing previously mentioned, known, or 
understood.)
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That ในประโยคน้ี เป็น ค าสรรพนาม ใชแ้ทนค านามท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้ … ใน

ประโยคน้ี That refers (อา้งถึง หมายถึง) to “the standard of proof” 
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ประโยคท่ี 2 / ส่วนท่ี 2 

ในคดีอาญา โจทกต์อ้งพิสูจน์โดยปราศจากเหตุอนัควรสงสยัวา่จ าเลยกระท าความผิด

น้ัน 

In criminal cases, the prosecution has to/must prove 
beyond reasonable doubt that the defendant has 
committed the offence. 
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BEYOND REASONABLE DOUBT ปราศจากขอ้สงสัย
ตามควร 

If the robbers plead not guilty, the police will have to 
prove the case beyond reasonable doubt. ถา้พวกผูชิ้งทรพัยใ์ห้
การปฏิเสธต ารวจจะตอ้งพิสจูน์คดีจนปราศจากขอ้สงสยัตามควร (ขอ้สอบสมยัท่ี 74

ใหแ้ปลเป็นภาษาไทยในส่วนกฎหมายอาญาและกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา) 
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ส่วนท่ี 3 / ประโยคท่ี 3 

ส่วนในคดีแพง่ หากคู่ความฝ่ายท่ีมีภาระการพิสูจน์สามารถน าพยานหลกัฐานมาสืบ

ใหเ้ห็นวา่ขอ้อา้งของตนมีความน่าจะเป็นมากกวา่อยา่งอื่น หรือมีความน่าจะเป็นเกิน

กวา่รอ้ยละหา้สิบวา่ขอ้อา้งของตนเป็นความจริง ก็ไดม้าตรฐานแลว้ 

Whereas in civil cases, the standard is met, if the party 
with the burden of proof is able to/can adduce evidence 
to support that his/her claim is more probable than not or 
there is greater than 50 percent chance that the claim is 
true.
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WHEREAS (CONJUNCTION—CONJ.) เชื่อมประโยค ใจความ ประโยคขา้งหน้าและขา้ง
หลังจะมีความหมายไปในทางตรงกันขา้มกัน มักถูกหยิบยกขึ้ นมาในเชิงเปรียบเทียบกัน 

(ในขณะท่ี, WHILE) 

ตวัอยา่งการใช ้whereas 

In Europe, privacy policy often dictates intervention from the state, 
whereas in the US, in many cases, it is up to the individuals to 
protect their privacy. ในยุโรปนโยบายเก่ียวกบัความเป็นส่วนตวับ่อยครั้งก าหนดใหเ้ป็น
การแทรกแซงโดยรฐัหรือเป็นหน้าท่ีของรฐัท่ีจะชว่ยตรวจสอบดูแล ในขณะท่ีในสหรฐัอเมริกา ใน

หลายๆ กรณีจะขึ้ นอยูก่บับุคคลแต่ละบุคคลท่ีจะตอ้งด าเนินการคุม้ครองความเป็นส่วนตวัดว้ย

ตนเอง (ส่วนหน่ึงของเน้ือหาขอ้สอบความเขา้ใจในการอา่นบทความภาษาองักฤษ สนามเล็ก วนัท่ี 

19 พฤษภาคม 2561)
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Burden of proof (n.) ภาระการพิสูจน์ a party’s duty to prove a disputed assertion or 
charge หน้าท่ีของคูค่วามท่ีจะตอ้งพิสูจน์ขอ้กล่าวอา้งหรือกล่าวหาท่ีพิพาทกนัอยู่

burden (n.) ภาระ หน้าท่ี proof (n.) การพิสูจน์ การแสดงใหเ้ห็นวา่ส่ิงใดส่ิงหน่ึงน้ันเป็นความจริง prove 

(v.)

A dispute (n.) conflict, controversy, disagreement, argument 

Dispute (v.) disagree 
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Adduce – often passive, formal มกัพบใชใ้นรูป passive และอยา่งเป็นทางการ 
แปลวา่ อา้งเป็นพยานหลกัฐาน (to cite as evidence)

ท่ีจะอา้ง to be adduced

The evidence adduced by the parties must be relevant to the 
issue of the case. พยานหลกัฐานท่ีจะถูกสืบพยานหรือถูกกล่าวอา้งโดยคูค่วามน้ันจะตอ้ง
เกี่ยวขอ้งกบัประเด็นของคดี 
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Relevant (adj.) แปลวา่ เก่ียวขอ้ง ตรงประเด็น Relevance (n.) 

Irrelevant (adj.) แปลวา่ ไม่เกี่ยวขอ้ง ไม่ตรงประเด็น  

Issue (n.) ประเด็น 

Evidence (n.) ในความหมายของพยานหลกัฐานน้ัน พจนานุกรมใหค้ านิยามวา่ something that tends 
to prove or disprove the existence of an alleged fact. บางส่ิงบางอยา่ง ซ่ึงรวมถึงค าเบิกความ 
เอกสาร วตัถุท่ีจบัตอ้งได ้ท่ีสามารถใชพ้ิสูจน์หรือหกัลา้งขอ้เท็จจริงท่ีกล่าวอา้งขึ้ น
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to support that his/her claim is more probable than not 

or there is greater than 50 percent นึกถึงท่ีกล่าวไปก่อนหน้า much/slightly greater 

than… 

Standard of proof มาตรฐานการพิสูจน์ ในคดีแพง่ (a civil case/proceeding) จะใชม้าตรฐาน 
preponderance of evidence หรือ balance of probabilities เป็นการชัง่น ้าหนักพยานวา่ฝ่ายใดมีความ
น่าเชื่อถือกวา่กนั ศาลก็จะตดัสินใหฝ่้ายน้ันชนะคดี
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Preponderance of evidence/ balance of probabilities (a superiority in weight, power, 
importance, or strength) มีความเหนือกวา่ในเรื่องของน ้าหนักหรือความน่าเชื่อถือ อ านาจ ความส าคญั หรือ 

พละก าลงั

Chance, opportunity (n.) โอกาส 

True ความจริง 
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ท าใหนึ้กถึงค าถามประเภท true or false … 

กรณี การทดสอบความเขา้ใจในการอ่านบทความภาษาองักฤษ (Reading comprehension) อาจพบ ค าถาม 
(Question) According to paragraph …/ passage, all of the following are true (of …) 

EXCEPT: (a)(b)(c)(d). 

According to the passage, all of the following are true of the standard of proof 
EXCEPT …. 
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กรณี การทดสอบความเขา้ใจในการอา่นบทความภาษาองักฤษ (Reading 
comprehension) อาจพบ ค าถาม (Question) ทดสอบความรูเ้ร่ืองค าศพัท ์… 

The word “…” in the passage is closest in meaning to …

What does “…” mean? 

อาจจะมีการระบุ ต าแหน่ง เชน่ in paragraph …. line ….
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